
Please read this entire guide before beginning
Veuillez lire ce manuel en entier avant de commencer
Gelieve deze gids volledig door te lezen voordat u begint
Por favor, lea detenidamente este manual antes de empezar
Si prega di leggere attentamente la guida al uso prima di utilizzare il collare 
Bitte lesen Sie die gesamte Betriebsanleitung vor dem Training

Installation Guide
Guide d’installation

Montagehandleiding
Manual de instalación

Manuale di installazione
Montageanleitung

PPA19-15794
PPA19-15795
PPA19-15796

Extreme Weather Pet Door
Porte pour animaux pour conditions climatiques extrêmes

Extreem Weer Huisdierluik
Puerta de mascotas para clima extremo

Porta per animali per condizioni climatiche estreme
Haustiertür für extremes Wetter

700
Series
Série
Serie
Serie
Serie
Serie
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Battants de rechange disponibles en ligne

• Lorsqu'il y a des enfants dans la maison, il 
est important de prendre en compte la porte 

pour animaux lorsqu'il est question d'installer des dispositifs de sécurité pour 
les enfants ; la porte pour animaux peut être utilisée de manière inappropriée 
par un enfant, qui sera alors exposé à des risques potentiels de l'autre côté de 
la porte animaux. Les acheteurs/propriétaires qui ont une piscine doivent 
s’assurer que la porte pour animaux est surveillée en permanence et que la 
piscine est entourée de barrières adéquates. Si vous effectuez une installation 
qui pourrait créer un nouveau danger à l’extérieur ou à l’intérieur de votre 
maison et que la porte pour animaux entraine une exposition à ce danger, 
Radio Systems Corporation vous recommande de protéger correctement 
l’accès à ce danger potentiel ou de retirer la porte pour animaux. Le panneau 
de fermeture ou le verrou, le cas échéant, est fourni à des fins esthétiques et 
d’économie d’énergie ; il ne s’agit pas de dispositifs de sécurité. 

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
Description des termes et symboles utilisés dans ce manuel

Ce symbole est une alerte de sécurité. Sa présence vous avertit 
d’un risque de blessure. Respectez tous les messages de sécurité qui 
suivent ce symbole afin d'éviter tout risque de blessure ou de mort.

AVERTISSEMENT indique une situation 
dangereuse qui, si elle n’est pas évitée, 
risque d’entraîner la mort ou des blessures 
graves.

ATTENTION, utilisé avec le symbole d’alerte de 
sécurité, indique une situation dangereuse qui, si elle 
n’est pas évitée, peut provoquer une blessure légère 
ou modérée.

AVIS indique les pratiques d'utilisation sûres qui ne 
risquent pas d'entraîner de blessures physiques.

Ci-après, « Nous » peut renvoyer collectivement à Radio Systems 
Corporation, Radio Systems PetSafe Europe Ltd., Radio Systems Australia Pty 
Ltd., ainsi qu’à toute autre filiale ou marque de Radio Systems Corporation.

Radio Systems Corporation décline toute responsabilité en cas d’utilisation 
incorrecte du produit et la responsabilité de surveiller l’ouverture créée par ce 
dispositif revient entièrement à l’acheteur.

•	 Outils électriques. Risque de blessures graves, suivez toutes les consignes de 
sécurité fournies avec vos outils électriques. Assurez-vous de toujours porter 
des lunettes de protection et tout autre équipement de sécurité approprié.

•	 Pour des raisons de sécurité, il est déconseillé d'installer ce produit sur du verre.

• Avant l’installation, l’utilisateur doit se familiariser 
avec les réglementations de construction susceptibles 

d’affecter l’installation de la porte pour animaux et déterminer, avec l’aide d’un 
entrepreneur agréé, son caractère approprié dans une installation donnée. 
Cette porte pour animaux n’est pas une porte coupe-feu. Il est important pour 
le propriétaire et l’entrepreneur de prendre en compte tous les risques 
éventuels de chaque côté de la porte pour animaux, ainsi que tous les risques 
consécutifs aux modifications ultérieures de votre propriété, et l’impact que 
celles-ci peuvent avoir sur l’existence, l’utilisation, et même le mauvais usage, 
de la porte pour animaux.

•	 Assurez-vous d'utiliser de grands ciseaux pour découper les extensions de tunnel.
•	 Si vous découpez une surface métallique, faites attention aux arêtes vives afin 

de ne pas vous blesser.

• Gardez ces instructions avec les documents importants ; veillez à les 
donner au nouveau propriétaire de votre maison, le cas échéant.

•	 Si vous voulez peindre la porte pour animaux, nous vous recommandons de 
le faire avant l'installation. Pour de meilleurs résultats, utiliser un apprêt pour 
plastique avant d'appliquer la peinture.

•	 Si la porte du propriétaire ou tout autre support n’est pas bien nivelé, la porte 
pour animaux doit être installée à niveau afin de basculer correctement.

•	 Lors de l'installation du gabarit de découpe, vous devez laisser au moins 8 cm 
entre le bas et les côtés de la porte et le bord extérieur du gabarit afin de 
préserver l’intégrité structurelle de la porte.

•	 Vérifiez qu’il n’y ait rien derrière la porte à l’endroit où vous comptez percer les 
trous ou découper l’ouverture.

•	 Utilisez un tournevis manuel pour serrer les vis. Ne serrez pas trop. Un serrage 
trop important des vis risque de les rendre lâches ou de déformer le cadre de 
la porte pour animaux.

•	 Les modifications ou changements non approuvés peuvent annuler le droit de 
l’utilisateur à utiliser l’appareil et invalider sa garantie.

CONSERVEZ CES CONSIGNES
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Merci d’avoir choisi la marque PetSafe®. Votre relation avec votre animal doit 
être faite de moments mémorables et de complicité mutuelle. Nos produits 
et nos outils de dressage permettent aux animaux et à leurs propriétaires 
d’avoir de meilleures relations. Pour toute question concernant nos 
produits ou le dressage de votre animal, veuillez consulter 
notre site internet, www.petsafe.net, ou contacter notre 
service clientèle. Pour obtenir la liste des numéros de 
téléphone de notre service clientèle, consultez notre site 
internet, www.petsafe.net.

Pour bénéficier pleinement de votre garantie, veuillez enregistrer votre article 
sous 30 jours sur le site www.petsafe.net. En enregistrant votre produit et en 
conservant votre reçu, vous bénéficierez d’une garantie complète et d’une 
réponse plus rapide de la part du service clientèle. Plus important encore, 
nous ne transmettrons ni ne vendrons de renseignements importants à votre 
sujet à personne. Une description complète de la garantie est disponible sur 
le site www.petsafe.net.

Votre Porte pour animaux PetSafe®...

M
oyenne

Petit
G

rand

Chat Petit chien Panneau de 
fermeture

Compatible avec 
les portes en bois

Compatible avec 
les murs en brique

Compatible avec les 
supports en PVC, uPVC et 

métal

Chien moyen Panneau de 
fermeture

Panneau de 
fermeture

Compatible avec 
les portes en bois

Compatible avec 
les portes en bois

Compatible avec 
les murs en brique

Compatible avec 
les murs en brique

Compatible avec les 
supports en PVC, uPVC et 

métal

Compatible avec les 
supports en PVC, uPVC et 

métal

Le tunnel inclus est adapté 
à la plupart des épaisseurs 

de portes

Le tunnel inclus est adapté 
à la plupart des épaisseurs 

de portes

Le tunnel inclus est adapté 
à la plupart des épaisseurs 

de portes

Grand chien

Les portes pour animaux PetSafe® sont toutes adaptées à tout type de porte, mur ou cloison, mais des matériaux supplémentaires ou des connaissances en bricolage peuvent être nécessaires.



13

D
E

IT
N

L
ES

FR
EN

Battants de rechange disponibles en ligne

Avant d'installer votre porte pour 
animaux, veuillez lire les instructions 
étape par étape suivantes.
Outils requis
•	 Marteau
•	 Scie sauteuse ou scie à guichet*
•	 Perceuse
•	 Foret de 13 mm
•	 Cisailles
•	 Tournevis cruciforme et pour écrous à 

fente
•	 Mètre ruban
•	 Ruban masque ou de peintre
•	 Crayon
•	 Ciseaux
•	 Équipement de sécurité
•	 Ruban adhésif duct tape (optionnel)
•	 Adhésif en silicone (optionnel)
•	 Papier abrasif (optionnel)

Mesures et marquage
Mesurez la hauteur du ventre de votre animal (Fig. 1). Marquez cette hauteur 
du côté extérieur de votre porte ou paroi et tracez une ligne horizontale 
(Fig. 2). Gardez à l'esprit que cette ligne correspondra au bas du trou que 
vous découperez dans votre porte ou paroi et que le cadre de la porte pour 
animaux sera légèrement plus bas.

Découper un trou pour votre porte 
pour animaux
Le trou que vous découperez dépendra de l'épaisseur de la surface où vous 
installerez la porte pour animaux et des dimensions de la porte pour animaux 
que vous avez achetée (Tableau 1). Notez que des outils ou matériaux 
supplémentaires, ou des connaissances en bricolage peuvent être nécessaires.

TABLEAU 1

Guide de dimensions de la découpe
Modèle de 
porte pour 
animaux

Paroi/Porte de  
< 54 mm d'épaisseur  

(Utiliser le gabarit de 
découpe - A)

Paroi/Porte de  
≥ 54 mm d'épaisseur  

(Utiliser le gabarit de 
découpe - B)

Petit 258 mm H x 165 mm L 258 mm H x 142 mm L

Moyen 360 mm H x 241 mm L 360 mm H x 216 mm L

Grand 489 mm H x 292 mm L 464 mm H x 269 mm L

POUR DES RAISONS DE SÉCURITÉ, IL EST DÉCONSEILLÉ 
D'INSTALLER CE PRODUIT SUR DU VERRE.

En utilisant le gabarit approprié, conformément au Tableau 1, 
placez la base du gabarit à la hauteur du ventre marquée sur 
la porte (X). Percez de trous dans les angles voulus, comme 
indiqué (Fig. 3).

AVIS : Lors de l'installation du gabarit de découpe, vous devez 
laisser au moins 8 cm entre le bas et les côtés de votre porte 
et le bord extérieur du gabarit de découpe afin de préserver 

l’intégrité structurelle de la porte.

En maintenant la scie sauteuse ou la scie à 
guichet droite, découpez le long de la ligne 
de découpe appropriée (Fig. 4). Polissez les 
éventuelles arêtes avec du papier de verre 
(Fig. 5).

*utilisez un type et une longueur de 
lame appropriés. Exemple : Une 
porte métallique nécessite d'utiliser 
une lame à métaux.

(X) (X)

FIG. 2FIG. 1

FIG. 3

(X)

FIG. 4

(X)

FIG. 5
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Installation du tunnel
Mesurez 
l'épaisseur (T) de 
votre porte ou 
paroi. Notez cette 
mesure (Fig. 6A). 
Découpez la partie 
rainurée des pièces 
du tunnel et des 
supports du tunnel 
pour qu'ils 
correspondent à 
l'épaisseur (T) de 
votre porte + 
22 mm (Fig. 6B).  
Pour les épaisseurs 
(T) supérieures à 
54 mm, ne pas 
utiliser le tunnel 
fourni.
Placez le bord 
découpé de la 
pièce basse du 
tunnel vers vous, 
la partie nervurée 
en « T » vers le 
haut. Enclenchez le support gauche du 
tunnel dans l'extrémité gauche. Enclenchez 
le support droit du tunnel dans l'extrémité 
droite. Les canaux coupe-froid tournés vers 
l'intérieur, alignez le bord non découpé (côté 
à une nervure) des pièces latérales du tunnel 

avec le bord non découpé des supports. Faites glisser les canaux des pièces 
latérales du tunnel sur les onglets des supports du tunnel pour former un « U » 
(Fig. 7A).
Faites glisser les bandes coupe-froid dans les canaux des pièces latérales du 
tunnel (Fig. 7B). Les bandes coupe-froid doivent être tournées vers l'intérieur. 
Il peut être nécessaire de découper les bandes coupe-froid.

Enclenchez le bord non découpé (côté à 
une nervure) des pièces du tunnel 
assemblées dans les onglets du bas et 
latéraux du cadre intérieur (cadre à 2 
battants). La position de la partie basse 
du tunnel doit correspondre au bas du 
cadre intérieur. Les bandes coupe-froid 
et les côtés nervurés (bords non 
découpés) doivent être tournés vers le 
battant. Enclenchez le bord non découpé 
(côté à une nervure) des pièces du haut 
du tunnel dans les onglets du haut du 
cadre intérieur. Le bord non découpé 
(côté à une nervure) des pièces du haut 

du tunnel doit être tourné vers le battant. Il peut être nécessaire de 
couper les pièces du tunnel en fonction des angles (Fig. 8).

OPTIONNEL : Utilisez du ruban adhésif duct tape dans les 
coins du tunnel afin de le maintenir en place et d'augmenter la 
résistance aux intempéries. Coupez tout ruban adhésif en excès.

Installation de la porte pour animaux
Astuce utile : À ce stade, il peut 
être utile de demander à quelqu'un 
de tenir les pièces ensemble.

Placez le cadre intérieur avec 
l'ensemble du tunnel dans la partie 
découpée. Placez ensuite le cadre 
extérieur dans la partie découpée, 
en insérant le tunnel dans les onglets 
du cadre. Maintenez l'ensemble du 
cadre. Insérez les vis en nylon dans 
les trous du cadre extérieur, en les 
faisant passer dans les trous du cadre 
intérieur. Vissez un écrou hexagonal 
jusqu'au bas de chaque vis (Fig. 9).

FIG. 6A

FIG. 6B

FIG. 7A

FIG. 7B

Canal

FIG. 8

En option

Écrous hexagonaux

Vis en nylon

Cadre intérieur

Cadre extérieur

FIG. 9

Dessous

Support droit

Côté

Dessus

Support gauche

Dessous

Support droit

Côté

Dessus

Support gauche

Dessous

Support droit

Côté

Dessus

Support gauche

Dessous

Support droit

Côté

Dessus

Support gauche

Dessous

Support droit

Côté

Dessus

Support gauche
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Si vous effectuez l'installation sur une paroi ou une porte de ≥ 54 mm 
d'épaisseur, vous devrez visser dans la paroi, à l'intérieur et à l'extérieur (vis 
non incluses).

Placez les vis, sans les visser pour l'instant. Placez la bande de mousse entre 
le cadre intérieur et votre paroi ou porte pour augmenter l'isolation. Coupez 
tout excédent.
Astuce utile : Utilisez un tournevis pour rabattre la bande de mousse en 
travaillant autour du cadre.

Utilisez un tournevis pour serrer uniformément les vis dans le cadre, tout en 
maintenant le tunnel en place.
Astuce utile : Regardez à travers l'ouverture du battant pour contrôler que 
le tunnel est bien en place tandis que vous vissez les vis.

AVIS : Utilisez un tournevis manuel pour serrer les vis. Ne 
serrez pas trop. Un serrage trop important des vis risque de 
les rendre lâches ou de déformer le cadre de la porte pour 
animaux.

Utilisez une pince coupante pour raccourcir les vis en fonction du 
cadre extérieur.

OPTIONNEL : Calfeutrez le pourtour du cadre extérieur (cadre à un battant) 
et le seuil intérieur de la porte pour animaux, là où le tunnel rejoint le cadre, 
pour une meilleure résistance aux intempéries.

Installation et ajustement du 
battant flexible
Lors des changements météorologiques extrêmes, les rabats en vinyle peuvent 
rétrécir pendant les mois froids et s'étendre pendant les mois plus chauds.   Ils 
se remplacent ou se règlent facilement pour assurer un ajustement parfait lors 
des variations saisonnières.

Votre porte pour animaux PetSafe® 
est maintenant prête à l'emploi.

En option

FIG. 10

Le battant flexible peut 
être réglé pour mieux 
l'ajuster au cadre.

FIG. 11

Ajustement horizontal

Déplacez le battant 
vers la gauche ou la 
droite pour en régler 
la position. Vissez les 
vis une fois la bonne 
position trouvée.

FIG. 12

Ajustement vertical

Déplacez le battant vers 
le haut ou le bas pour en 
régler la position. Vissez 
les vis une fois la bonne 
position trouvée.
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Utilisation du panneau de fermeture
Le panneau de fermeture s'enclenche dans le cadre intérieur de la porte 
pour animaux pour conditions climatiques extrêmes. Il est préférable 
d'empêcher votre animal d'utiliser la porte pour animaux en cas de conditions 
météorologiques défavorables.

Pour utiliser le panneau de fermeture, tenez les poignées latérales et glissez 
d'abord le fond en place. Poussez ensuite à côté des poignées pour 
enclencher les côtés du panneau de fermeture dans les fentes du cadre 
intérieur. Pour le retirer, tenez les poignées latérales tout en poussant le centre 
du panneau de fermeture avec les pouces.

Un panneau de fermeture supplémentaire (vendu séparément) peut être utilisé 
sur le cadre extérieur de la porte pour animaux pour conditions climatiques 
extrêmes, pour une meilleure résistance aux intempéries. Consultez notre 
site internet, www.petsafe.net, ou contactez notre service clientèle pour plus 
d'informations.

Habituer votre animal à utiliser la 
porte pour animaux
La plupart des animaux s'habituent immédiatement à la porte pour animaux, 
mais certains peuvent se montrer un peu nerveux au début. Les astuces 
suivantes aideront votre animal à profiter au mieux de sa liberté à l'extérieur 
et de son confort à l'intérieur - ce que vous souhaitez pour votre animal et que 
votre nouvelle porte pour animaux lui offre.

La règle la plus importante est de faire preuve de patience avec votre animal. 
Ne soyez pas pressé(e). Laissez votre animal s'habituer seul à la possibilité 
d'entrer et sortir par les portes. Ne le forcez pas à passer par le battant, car 
vous risqueriez de l’effrayer.

De nombreux maitres d'animaux installent des portes pour animaux lorsqu'ils 
emménagent dans une maison. Si c'est votre cas, assurez-vous que votre 
animal se soit familiarisé avec son environnement avant d'installer la porte 
pour animaux. Emmenez-le en promenade surveillée dehors en le tenant en 
laisse, et assurez-vous qu'il se sent à l'aide et en sécurité dans son nouvel 
environnement intérieur. Les chats en particulier sont susceptibles de garder 
longtemps des peurs associées à des environnements inconnus.

Une fois votre porte pour animaux installée, laissez le battant ouvert quelques 
temps. Pour cela, vous pouvez utiliser une longue bande de ruban adhésif 
de masquage ; ouvrez le battant et utilisez le ruban adhésif pour le maintenir 
ouvert, en fixant l'autre extrémité du ruban adhésif à la surface au-dessus. 
Assurez-vous  de bien le fixer, de sorte que le battant ne se rabatte pas 
accidentellement. Laissez votre animal s'y habituer et entrer et sortir librement.

 Trouvez un motif pour inciter votre animal à passer par la porte pour animaux. 
Pour les chats, la nourriture fonctionne bien. Commencez par nourrir votre chat 
près de la porte, à l'intérieur, puis toujours près de la porte mais à l'extérieur. 
Répétez l'opération autant de fois que nécessaire. La plupart des chats, 
notamment les chatons, ont un grand besoin de liberté, voire de chasser. Les 
animaux sont également des animaux sociaux - ils apprécient la compagnie 
des autres chats. Cela peut être un autre motif pour eux d'explorer l'extérieur.
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Les chiens peuvent être dressés à utiliser la porte pour animaux en quelques 
heures. Les chiens sont sensibles aux encouragements, à la répétition et surtout 
au jeu ; alors pourquoi ne pas utiliser la porte dans le cadre d'un jeu ? Par 
exemple, en lançant une balle par la porte pour animaux. Donnez de petites 
tapes amicales à votre chien et félicitez-le lorsqu'il utilise correctement la 
porte pour animaux. Répétez l'opération plusieurs fois, en félicitant votre chien 
chaque fois qu'il utilise la porte pour animaux.

Si cela est nouveau pour votre animal, il aura peut-être besoin de temps pour 
apprendre à l'utiliser. Lorsque votre animal fait des progrès, félicitez-le encore 
plus - il l'a mérité !

Remplacement des battants

FIG. 13 FIG. 14

FIG. 16

FIG. 15

FIG. 17

1.	Retirer les vis se trouvant du côté du cadre intérieur de la porte pour 
animaux (Fig. 13)..

2.	Retirez la barre et le battant en vinyle (Fig. 14).
3.	Si vous remplacez le battant isolé, retirez le battant isolé et son dispositif de 

serrage (Fig. 15). Retirez les vis, le battant isolé et la plaque d'appui de 
l'arrière du dispositif de serrage du battant. Insérez le nouveau battant entre 
la plaque d'appui de l'arrière du dispositif de serrage du battant. Replacez 
et serrez les vis (Fig. 16).

4.	Insérez le nouveau battant en vinyle et placez-le de manière à ce qu'il 
s'ajuste à l'horizontale et à la verticale dans le cadre de la porte pour 
animaux. Replacez la barre existante et serrez les vis pour les remettre en 
place (Fig. 17).

Des battants de rechange sont disponibles en ligne sur www.petsafe.net 
ou en contactant notre service clientèle. Pour obtenir la liste des numéros 
de téléphone de notre service clientèle, consultez notre site internet, 
www.petsafe.net.

Nettoyer la porte pour animaux
Votre porte pour animaux a été fabriquée à l'aide de matériaux de la meilleure 
qualité qui soit, est dotée d'un battant renforcé et est conçue pour durer des 
années. Pour maintenir son aspect, il suffit d'y passer un chiffon mouillé à 
l'occasion.
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Conditions d'utilisation et limitation 
de responsabilité
1.	 Conditions d’utilisation 

L’utilisation de ce produit est sujette à votre acceptation sans modifications 
de l’intégralité des termes, conditions et consignes d’utilisation stipulés 
dans le présent document. Vous devez accepter ces termes, conditions et 
consignes d’utilisation pour pouvoir utiliser le produit. Si vous n’acceptez 
pas ces termes, conditions et consignes d’utilisation, veuillez renvoyer ce 
produit, inutilisé, dans son emballage d’origine et à vos frais et risques, 
au service clientèle approprié, avec une preuve d’achat, afin d’obtenir un 
remboursement complet.

2.	 Utilisation appropriée 
Si vous n’êtes pas sûr(e) que ce dispositif est approprié pour votre animal, 
veuillez consulter votre vétérinaire ou un dresseur agréé avant de l’utiliser. 
Une utilisation appropriée implique, entre autres, la consultation de 
l’intégralité du manuel d’utilisation et de toutes les déclarations relatives 
aux informations de sécurité spécifiques.

3.	 Utilisation illégale ou interdite 
Ce produit est conçu pour être utilisé exclusivement avec des animaux 
domestiques. L’utilisation de ce produit dans un but autre que celui pour 
lequel il est prévu est susceptible d’entraîner une violation des lois locales, 
d’État ou fédérales.

4.	 Limitation de responsabilité 
Radio Systems Corporation et ses sociétés affiliées ne peuvent en aucun 
cas être tenues responsables (i) des dommages directs, indirects, punitifs, 
accidentels, spéciaux ou secondaires, (ii) des pertes ou dommages 
consécutifs ou associés à l’utilisation inappropriée de ce produit. 
L’acheteur assume les risques et les responsabilités en rapport avec 
l’utilisation de ce produit dans la pleine mesure autorisée par la loi.

5.	 Modification des conditions générales 
Radio Systems Corporation se réserve le droit de modifier ponctuellement 
les termes, les conditions et les consignes applicables à ce produit. Si de 
telles modifications vous ont été communiquées avant que vous n'utilisiez 
ce Produit, elles ont une valeur contractuelle et s'appliquent comme si elles 
faisaient partie du présent document.

Garantie
Garantie limitée de trois ans, non transférable
Ce produit est soumis à une garantie limitée du fabricant. Les détails complets 
de la garantie applicable pour ce produit de même que ses modalités se 
trouvent sur le site www.petsafe.net et/ou peuvent être obtenus en contactant 
votre service clientèle local.

Europe – Radio Systems PetSafe Europe Ltd., 2nd Floor, Elgee Building, 
Market Square, Dundalk, Co. Louth, A91 YR9X Ireland

Canada – Radio Systems Corporation, 10427 PetSafe Way, Knoxville, TN 
37932 USA
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All PetSafe® pet doors are suitable for any door, wall or partition although additional materials may be required. This product is designed for the convenience of you and your pet. It is not possible to fully guarantee the exclusion of 
all other animals in all circumstances. Radio Systems Corporation will not accept liability for any damage or inconvenience caused by unwanted animals who may gain access to your home. In keeping with accepted standards of 
parental care, children should be supervised at all times.

Les chatières PetSafe® s’adaptent à toutes les portes, à tous les murs et à toutes les cloisons, bien que du matériel supplémentaire se révèlera peut-être nécessaire. Ce produit a été conçu pour votre confort et pour celui de votre animal. 
Il n’est pas possible de garantir en totalité l’exclusion de tous les autres animaux en toutes circonstances. Radio Systems Corporation n’assumera pas la responsabilité des dégâts ou des dérangements causés par un animal indésirable 
qui se serait introduit dans votre maison. Conformément aux normes admises en termes de devoir parental, les enfants doivent être surveillés à tout moment.

Alle PetSafe® huisdierenluiken zijn geschikt voor alle deuren, wanden of scheidingsmuren hoewel aanvullende materialen voor de montage nodig kunnen zijn. Dit product is ontworpen met als uitgangspunt uw gebruikersgemak en 
het gemak van uw huisdier. Het is niet mogelijk volledig te garanderen dat alle andere dieren onder alle omstandigheden buitengesloten blijven. Radio Systems Corporation aanvaardt geen aansprakelijkheid voor schade, verlies of 
ongemak veroorzaakt door ongewenste dieren die uw huis binnengekomen kunnen zijn. Conform geldige normen voor ouderlijke zorg moet er geschikt toezicht van kleine kinderen te alle tijden worden toegepast.

Alle PetSafe®-Haustiertüren eignen sich für jede Türe, Wand oder Abtrennung; eventuell können jedoch zusätzliche Materialien erforderlich sein. Dieses Produkt wurde für Ihren Nutzen und den Ihres Haustieres entwickelt. Es ist jedoch nicht 
möglich, den Ausschluss aller anderen Tiere unter allen Umständen zu garantieren. Radio Systems Corporation übernimmt keinerlei Haftung für Schäden oder Unannehmlichkeiten, die durch ungewolltes Eindringen von Tieren in Ihr Haus 
verursacht werden. Gemäß den anerkannten Normen der elterlichen Aufsicht sollten Kinder jederzeit beaufsichtigt werden.

Tutte le porticine PetSafe® per animali domestici si possono montare su quasiasi porta, muro o divisorio, anche se potrebbero essere necessari materiali ulteriori. Questo prodotto è studiato per la convenienza vostra e del vostro 
animale. Non è possibile garantire completamente l’esclusione di tutti gli altri animali in qualsiasi circostanza. Radio Systems Corporation non accetta alcuna responsabilità per danni o incomodi causati da animali esterni che possano 
avere accesso alla vostra abitazione. In conformità agli standard riconosciuti di genitorialità, i bambini devono essere tenuti sotto controllo in ogni momento.

Todas la puertas para mascota de PetSafe® se pueden instalar en todo tipo de puerta, pared o tabique, aunque a lo mejor se necesiten materiales adicionales además de aptitudes para el bricolaje. Este producto se ha diseñado para 
su comodidad y la comodidad de su mascota. Es imposible garantizar totalmente que, en todo caso,  no entren animales no deseados por la gatera. Radio Systems Corporation no aceptará responsabilidad alguna por daños o por 
molestias causados por animales no deseados que entren en su casa por la puerta para mascota. De acuerdo con los estándares generalmente aceptados, se requiere la supervisión de un adulto si hay niños alrededor.


